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PALM SUNDAY 


Blessing and Procession of Palms 


The Asperges ceremony does not take place on this Sunday. 


When the Celebrant and ministers arrive in the Sanctuary, the following Antiphon Hosenna 
Filio David is sung by the choir. 


Hosanna Filio David 


SIR RICHARD TERRY (1865-1938) 
Allegro moderato 


- ctus 


buco ritard. 
m-— — 


CELEBRANT SINGS ALL RESPOND ALL RESPOND 
— 453—358 ——— 8e Prayer L 4 
-(i5— — aiii dni l| —À—u——u—2———]| Blessing Xe : 
Py] I . the Palms ^g 
Do-mi-nus vo-bis-cum Et cum spi-ri - tu. tu- o À-men. 


The Palms are now distributed. 


IMPORTANT NOTICE 40 is illegal und a. Punishable 
offence under the Copyright Act 1911, (o make M. S, 
copies of Copyright music. This is strictly forbidden. 


($) Copyright 1957 by Cary & Co.,38, Berners St., London, W.1 MADE IN ENGLAND 2986 
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DISTRÜBUTION OF PALMS 


During the distribution of the Palms, the following Antiphons and Psalms are sung. The relative 
Antiphon is sung before each Psalm and is repeated atter every second verse and again after thc 
"Sicut erat etc." of the Doxology. |f the last verse of the second Psalm is reached before the 
distribution is completed the Psalms and Antiphons should be repeated. Should the distribution 
be over before the end of the Psalms, the "Gloria Patri etc." and "Sicut erat etc! is to be sung 
immediately and the appropriate Anliphon repeated. The four part setting of Pueri Heóraeorum 
on page 4 MAY be sung as an alternative during the /irs/ Psalm. 


I - Pueri Hebraeorum portantes 


Plainsong Mode 1f 


y [2t 
por - tan - tes ra - mos 


Psalm 28 (verses 1-2 and 7-10) 


Choir divide for For 3-4-5. 
alternate verses 


7 Ü 

e * , " * T? : 

LDó-mi - ni. . . .. . . c . . 7. est térra et quae . . re -plente - am, 
2. Nam ipse super mária fun-dà - vit e - um, 


3. Attóilite, portae, 


cápita ve - stra, et attóllile vos . . . fo-res an-tf - quae 


- Quis est iste rex — gló-ri- ae? Dóminus . 


4 
5. Attollite, portae, 


for-tis et po - tens, 


cápita ve - stra, et attóllite vos . . . fores an-tí - quae, 


8. Quis est 
7. Glória 
8. 


i - ste rex glo-ri-ae? 
Pa-tri et. Fi -li-0, 


Sicut erat in principio, 


l1. orbis terrárum et qui hábi-tant in é — - — o. 

2. et super flüámina fir - má-vite — - um 

3. ut ingrediá - - - tur rex gló . ri - ae! 

4. Dóminus po -  -  . tensin práe.li - o. 

5. utingredia - | - - tur rex glà - ri - ae! 

6. Dominus exercituum ipse est rex gló - ri - ae. 

7. et Spirí - - - - tu-i San - cto. 

8. etin sáecula saecu -  . ló-.rum.A  - men... 


C. & Co.2980 


et nunc eet sem - per, 


Repent Pueri" abope or on Page 4 
Repent Pueri" abope or on Page 4 
Repent "Pueri abooe or on Page 


Rrpent "Pueri" abuce ar ón Pnge 4 


II - Pueri Hebraeorum vestimenta 


Plainsong Mode 1f 


^ 


v * ^ " 
a, et cla-má-bant di- cen - tes 


^ [3 


Ho-sán-na Fí-li- o 


Dá - vid; be-ne-dí - ctusqui vé - nit in n6-mi - ne Do-mi- ni 
Psalm 46 
Choir divide for 
alternate verses 
LAT i T i €—— — 

Om- nes pópuli ; Sx IA . plau-di- te mà - ni - bus 
2. Quóniam Dóminus ex  - - - - cél-.sus ter- rí - bi - lis, 
3. Subjicit . T 20-pu-los no  . bis 
4. Eligit nobis heredi - - - - . - tà - tem no - stram, 
5. Ascéndit Deus cum exul - . - i-a. 7m 6 - ne, 
6. Psállite s De - o psál-li- te, 
7. Quóniam Rex omnis . s. . . ter-rae est De. us, 
8. Deus regnat super . cunas s tiw. 6 - nes 
9. Príncipes populórum . - . .. €on - gre-gá - li - sunt 
10. Nam Dei sunt . pró-ce- res ter - rae: 
Hl. Glória ; z Pa-tri «ct Fi - li - o, 
12. Sicut erat in princípio, et à . nunc et sem - per, 


/, ]l exsultáte Deo vo - : - ce.laesti Pe Utica: 
2. rex magnus super om-nemter ram 
3. et natiónes pé-  - - - di-bus no. - stris 
4. glóriam Ja  - - -  -cobquemdi - li - git. 
5. Dominus cum . vo-ce tu - bae 
6. psállite Regi . no-stro psál - li - te. 
7. psál- - - - - li-te hym - num. 
8. Deus sedet super atium sanctum su. - um. 
9. cum pópulo De.i A bra - ham. 
10. excél-  - - : -  . sus est val - de. 
lH. et Spiri ores th-i. San - cto. 
12. el in sáecula saecu - - - lo- rum A - men, 

The singing of the Gospel uow lakes place, see page 8 


Repeat *tPueri .. 
Repeat *'Pueri .. 
Repeat «Pueri .. 
Repeat «Pueri .. 


Repeat Pueri. 


Repeat «Pueri... 


. vestimenta" 


.bDestimenta" 


. vestimenta? 


.cestimenta" 


. cest menta? 


vestimenta? 


(This setting for four voices may be sung as an alternative with Psalm 23 only? 


X Palestrina (?) 


524-1594) 
Alla cappella Me 
Li Tee MS a NN E E EE E ERE EE EE E 
x " y - - [z——————1 z: L——————À 
Soprano |E&-—5—9—$-E-H—Eu—9— p —8a- IEEE 
e — 
Pu-e- ri He - brae- o - - rum por - tan - - tes 
1 "a P 
d 7 [-]——— rper [———————À 
PUB 9-—9——RS—1lz--9—-9—u-— mE ———— 
GERE a" 5 M— 
Pu-e- ri Hebrae-o0  - - - rum por - - "tan-tes ra - 
Tenor p Fe MESH Lr EELELLL 
A [9 ———ÉLÉE————-T—19 L1] AX-—1 
(879 loue? FA— E-ELTMEL——ERLÁL—EEREBSCRECEOSECEA— —3 
Pu-e - ri He - brae - o. - - rum por - - tan - tes 
J^ je R2 Q " Dp men 
dass Le3:5 DE Z2 T————L— — — H8 ——— T7 E-BE- I2 ——— 4 
ass a up oem p— — E——— ro kX—L— —34 —————] 
Pu-e - ri He - brae- o - - rum por - tan - - tes 
[4 AR ————IERÉI———— PHI [LI-———Io—————— 
/ Hi EK — — —À——RH —L343——$9— —]LH13— —áíd—1—R-—— —u—L  —E-LTLTMÁ————1 
i 9 2—R L—ES—L-Z-z-9 —L9—H—L——8——B-——8—3;9——8— 
ccomp. ,P-: 
qd i: abesse dali] 
onlyJ [e] BEL EE.——— ———[— ——— H9Sc— —-r—h— x [—14123 LL E93 —3á43——] 
L5 up ———E———I[——————[—————L-E— - putt] 


RLLLL————ILÉL————ÉÉ——————d-—L——su——L—————É——e—j 
VERUS cCHMETCEPCUNCEPERUE, VD mais et EHEEE SR ORUM] NLUGUIT GI 5o DEAROSECRARUM UCKPUNDSRONUS VONT] 127. SANDER UU CREER. 
L(5——e———Àh co GEDEGNSECKOPOERASUEETO. ES—Éd AE —hu—9—re—u—-9— —lL—3À 
e H 

Tà -  - mos, ra-moso - - li - va- - rum,  ob- 


4 
L—My :N: oe nE Um 
L4 
InEem————— BR eE——— ÉL 
[L^ H L— T L-O—— 9 —— 3——— —À 3 
— 5-e- S S 
- - - mos, ra-mos 0O- » - - li - va- - rum, ob - 
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: ———— —: 
T | 
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rà - - mos, ra-mos o- . . - li- va - - * - rum, 
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— 
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*) Thereis but slight authority for attributing this beautiful composition to Palestrina, but since there appear 
to be no other claimants to the authorship, Palestrina's name has been allowed to stand. 
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- " z n : : " tresc. 

Nn GM — ái ám nu eo — li o—o— Án — 
OMEILCU qMEDRO FNIT) sueco) Dou INED UMEMRONUUUI DUE] Genere PONSEZU ni Y MEKGESI cuu Tem UMENED qp cw suem Von cum HEMENUEENNE UGNUIEMISURSISSDINGNEDI 
L—8N —N —2——8 —]-L:—934«—24— —25—LH——LE—P——a———————— 


vi-a-ve-runt Do- mi-no, cla- man-tes et di - cen - tes, 
crest. 


vi-a-ve-runt Do- mi-no, cla- man- teset di - cen- tes, et di - 
cYesc. E z 


Do - mi-no, cla- man-tes et di - cen - tes, cla- man-tes et 
£resc. 


N—HWHR RR 
pur€—— E mn Br el do (áo aa MM—aÓ—— 
mum m LEER SERO e 


cla- man-teset di - cen - tes, 


et di - 
land 
[—r9 —9—9 ——rL82———2———] 


Loon Pd 
JEY 4: Seamr — mm c MNEERES  QOCENE CD à SERENUOTI i reeneemeccnpUmy GNDIUNEISMUA NMIRSEA ramen] rums 
o - san-na in ex- cel- sis, ,. in ex- 
dim. 

LI ———————— e 
VEDRCAGANÉ EUR COGEGUES GMEUNE. QGSCMUETURDHEEUNS: RANGES UICE [MUR CUNNERCNRD neue DUO IINE USD 
TUERuGEe icmcsrii IDCCEEUERUITGEUGACI ONGENUT - URGENMaI| MN 5 GRAMENEN DESEE VIEN, 
BmIIIMER wem NOURDUNESSUEREED gemeeeccrecccwRo OMGERFNENNE.  IGUEIDSD Ge Rem EDNUEEAS 

X » A — 
- cen - tes,di - cen - tes: i 


i 
d 
S IN 


Ho-sanna in ex-ce 
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When the distribution of the Palms is over, a Gospel is sung with the usual ceremonies. 


DEACON SINGS ALL RESPOND DEACON 


L——Iil-89 —e —6 — 8 —9— —e9 


E AXL—mR n l— B 5 


« Do-mi-nus vo-bis-cum Et cum Spi-ri - tu. tu- o Se-quen-ti - a San-oti 


lo-ri-a ti -bi Do-mi-ne. 


Ev-an-gel-i - ise -cun-dum Matthze - um 


THE SOLEMN PROCESSION WITH THE BLESSED PALMS 


During the Procession some or all of the Antiphons Nos.1-7 are sung. The Hymn GLORIA 
LAUS ought not to be omitted. This is sung DURING the Procession. 


FIRST THE DEACON SINGS TO WHICH ALL RESPOND 
[7] p * " E 
Pro-ce - da- mus in pa - ce In nó- mi- ne Chrí-sti A - men 
Antiphon 1 


SIR RICHARD TEKRY 


et victóri triumphánti 


digna dant E 


C.& Co. 2986 


7 
Antiphon 2 


SIR RICHARD TERRY 


triumphatóri 
mortis cla- 


super ómnibus quas 
viderant virtüti- 


d 
L4 1 n 
1 1 
in ex-cél. - 
» | 
— o ERAS RA E 
- [——1 
: z [—— 3 


* 
[L1 mw. 
I 
ra, et glória 
E 
IL opes emend 
L-0-— 


C.& Co. 2986 


CHOIR SING 


Hymn to Christ the King 


Plainsong Mode 1 


; 
l. Is - ra - el 


2. Coe-tus in 
3. Plebs He - bráe 
4. Hi ti - bi 
5 Hi pla-cu - 


1. Dó- mi - ni, 
2. ho - mo, 
3. hym - nis, 
4. gnan - ti 

5. cle - mens 


For Plainsong see page 9. 


et ho-nor 


de - cus promp-sit 


es tu Rex, 
ex - - cél . sis 

- a& ti - bi 
pas - - sü - ro 

e - re ti » bi, 


Ho-sán - na 


ALL 
REPEAT 
"GLORIA 
LAUS" etc. 


Da - ví - dis et 
te lau - dat 

cum pal - mis 

sol vé - bant 

pá -  ce-at de - 


l. 

2. 

3. ób - - vii - a ve - nit; Cum pre - ce, vo - to, 

4. mü - - n-a lau - dis; Nos ti - bi re - 
5. vó . - ti- o no - stra: Rex bo - ne, Rex 


Rex be -ne - - dí - cte, ve - nis. *GLORIA LAUS" 
et cunc-ta cre-À  - ta si mul. etc. 

ád - su- mus ec - ce li - bi. AFTER EACH 
pán - gi - mus ec - ce me - los. VERSE 

cui bo - na cunc - ta pla cent. 


Antiphon 5 


Sung before and after Psalm 147 


ANON. (XVI Century ) 


C. & Co. 2986 


Benedictus qui venit in nomine, 


Dómini | Ho - 


PLAINSONG FOR ANTIPHON 5 (Mode 8G) 


ve-nit in nó-mi-ne . Dó - mi - ni: Ho - sán-na in ex - cel - sis. 
CHOIR AND CONGREGATION ALTERNATELY PSALM 147 
dM —RE tzI—* i 
We —-———  ——— — — T A 
l. Laud. a fe - rüsalem ; f. dq . Dó- mi - num, 
2. Quod firmávit seras portárum tu. - " - &. rum, 
3. Compósuit fines tuos in... .. . . . pa- ce, 
4. Emíttit elóquium suum in. . wow 0o» we oderos ram, 
5. Dat nivem sicut SLwua. €. we o» «à 48x - nam, 
6. Próicit gláciem suam ut früstula . . pa - - nis; 
7. Emittit verbum suum et liquefacit . . . e - às; 
8. Annuntiávit verbum suum. .. . . . Ja- - cob, 
9. Non fecit ita ulli nati  - . - - - 6 - - ni: 
10. Glória Patri et 274. * , seo o e ce UBbedE 0. 
1l. Sicut erat in principio, et nunc et. . . sem -  - per, 
A 1 
EL ——— M —| : 
1. lauda Deum tu - um Si - - on. 
2. benedixit filiis tu - is in te. 
3. medülla tritici sá - ti - at te. 
4. velóciter currit " ver- bum e - - jus. 
5. pruínam sicut cí- - - - ne - rem spar - - git. 
6. coram frigore eius a. - - quae ri - ge - - scunt. 
7. flare iubet ventum suum et. . flü - unt - " quae. 
B. statüta et praecépta .  . .. su- a ls - ra - el. 
9. praecépta sua non manife - stàá - vit e - - is. 
10. et Spiri - s : - a du San - - cto. 
H. et in sáecula saecu. - - ló - rum. A - - men. REPEAT ANTIPHON 5 


C.& Co.2986 


10 
Antiphon 6 


O. VECCHI (4550-1605) 


huic omnes 


Fulgéntibus palmis ] 
occurrámus cum 


prostérnimur adveni- 


"d 


glorificántes et di-cén 


Antiphon 7 


(Falsebordone anü Plainsong alternating) C. ANDREAS (XVII Cent.) 


- Ave Rex noster . x 
3. Te enim ad salu- - - 
5. Benedíctus qui venit in . | nó - minel Dó 

D 


—til 


FEHLT 4 e 


FIR—LITPTÓÉE LS—————RECI—LEÉEEL—Lsms 


l. Re - dinum Verse 2 Pleinsong. 
: : see belo 
3. Pater [mi - sit - Verse 4 Plaiusoug 
5. Hosánna in ex - See óelotb 
M 
Plainsong Mode 1f 
" 25 quem prophétae $ uma prae -  - - di - xé - runt 
4 quem expectábant omnes sancti abo - ri. - gi - ne mun - di, 


C.& Co. 2986 


1 


h 
* z -— ? 
2. Salvatórem domui lsrael es- se ven-tü - rum. Verse3- Andreas - see preceeding payre 
4. et nunc: Hosánna . . . Fí-li- o Da - vid. Verse5- Andreas- see preceediug page 


Although only a selection of the foregoing need be sung, the following ANTIPHON No.8 — 
Ingrediente Domino — must not be omitted. 

It is sung as the Procession enters the church, £e. as the Celebrant passes through the door- 
way. 

If the Procession has not gone outside, this Antiphon should be sung as the Celebrant (for 
the last time) enters the central aisle to return to the High Altar. 


Antiphon 8 
Ingrediente Doniino 
L. GROSSI da VIADANA (1365 - 3645) 


Ingrediénte Dómino in sanctam 

Cum ramis pal - - - - 
Cum audísset pópulus, quod Jesus venfret| 
Cum ramis pal - - - - 


l. Hebraeórum pueri resurrectiónem vitae pro |- nun 
2. Hosánna,clamábant, 
3. exierunt . 

4. Hosánna ; élatilibani, 


When the Celebrant arrives at the sanctuary a prayer is sung. 


CELEBRAN'TT ALL RESPOND Prayer — ALL RESPOND 
L—4—s—s-—s—s«-—— l-s-—s—se—se—s—sd—es—Àl—————s—s—1À 
D ; 
Do-mi - nus vo - bis- cum. Et cum spí-ri - tu. tu - o. À - men. 


The Introit of the Mass should be sung immediately after this Prayer. 


C. & Co. 2986 
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HOLY THURSDAY 


Solemn Evening Mass 


1. The organ is NOT played at this Mass, except at the Gloria fn excelsis, as noted. 

2. The INTROIT, os autem, should be commenced as the Celebrant and Ministers leave the 
sacristy, thus being sung as they proceed to the High Altar. 

3. Kyrie eleison as usual. 

4. After the Celebrant has sung the words Gloria in excelsis Deo, the organ is played (and 
bells are rung) until he and the Sacred Ministers have finished reciting the Hymn . The 
remainder is then sung as usual. 

5. Mass proceeds as usual, but 

(a) The Mandatum ceremony (the Washing of the Feet) 
may take place after the singing of the Gospel. 

(hb) The Credo is not sung. 

fc) At the THIRD *AGNUS DEI" the words *MISERERE 
NOBIS" are sung in place of the usual «DONA NOBIS 
PACEM". 


d 


DURING THE DISTRIBUTION OF HOLY COMMUNION the CHOIR SHOULD SING. 


Antiphon at the Communion 
Plainsong Mode 2 


[—— — —R 
E—IL—I—Lm—E] 

ECT A4 009 44 —1—2—9—a———il.É-—a 
RExX— Aa 


Provision is made for the singing here of one or more of Psalms 22, 71, 103 and 150. The 
first and last of these only are given as it is thought that these should be sufficient for the 
normal parish church. 

The Antiphon Dominus Jesus is repeated at the end of each Psalm. Should the Communion 
be completed before reaching the last verse of a psalm, its singing should then cease and the 
Antiphon sung. 


C. & Co. 2956 
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Psaim 22 


1. Dó-mi- nus pascit me: nihil mihi . . . . . .... .. de- - est; 
2. Ad aquas, ubi quiéscam, con - .- - - dá - cii me; 
3. Dedáücit me per sémitas. . . . . . . . . . .. re -  - ctas 
4. Etsi incédam in valle tene  - e og ^ - bró - - sa 
5. Virga tua et báculus. . . . . ., . . .. . . . tu - - us: 
60. Paras mihi. . . . . . . .. . .. ......men- - sam 
7. I|nüngis óleo caput. . . . . . . .. ..... me- - um: 
8. Benígnitas et grátia me se - "uL - -  quén- - tur 
9. Et habitábo in domo . . . . . . . . . . .. . Dó- mi- ni 

l. in páscuis viréntibus cubare me .fa - cit. 

2. réficit áni - 3 - - mam me - am. 

3. propter no - - - - men su -. um. 

4. non timébo mala, quia . . . tu me-cum es. 

5. haec me con -  - -  - so-lán - tur. 

6. spectántibus adversári - - is me - is; 

7. calix meus ubér - - - ri- mus est. 

B. cunctis diébus vi - - - tae me - ae. 

9. in longíssi - - - - ma tém-po- ra. REPEAT ANTIPHON "DOMINUS JESUS" 


Psalm 150 


tr 7—1-.-P- 


l. Laudáte 


Dóminum in sanctuário. . . . .e - jus, 
2. Laudáte eum propter grándia ópera e  - jus, 
3. Laudáte eum clangóre . . . . ..tu - bae, 
4. Laudáte eum tympano et . . . . . cho - ro, 
5. Laudáte eum cymbalis so-uór.is, laudáte eum cymbalis crepi -  - tánti bus: 
^ ; 
z Bü - LI 1 
D) Li 
l. laudate eum in augüsto firmamén - - to e - jus. 
2. laudate eum propter summam majestá - tem e - 9 jus- 
3. laudate eum psaltério . . . . . . . . . et cí - tha- ra. 
4. laudate eum chordis . . . . . . . . .et  ór- gan- o. 
5. omne quod spiratjlau  - - .-  .- det D6- mi- num! REPEAT ANTIPHON 


*DOMINUS JESUS" 


7. "The Celebrant does not give the usual Blessing nor does he read the Last Gospel, immediately 
after the Response Deo gratias to the Benedicamus Domino, he prepares to carry the Blessed 
Sacrament in solemn Procession to the Altar of Repose. ! 

During this Procession the FIRST FOUR VERSES of the following Hymn are sung, if nec- 
essa!ry these are repeated. 

The LAST TWO VERSES (Tantum ergo and Genitori) are not sung until the Celebrant 
is at the Altar of Repose. 
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Pange Lingua 


Plainsong Mode 3 


^ - 
E L—9——. 
- - - Ld 
l. Pan- ge, |lín - gua, glo - ri 6 - - si Cór - po - ris my - 
2. No - bis da - tus, no - bis na-  - tus, Ex in - tá - cta 
3. In su - pré - mae no - cte coe - - nae Re -  cüm-bens cum 
4. Ver - bum ca - ro, pa -nem ve - - rum Ver  - bo car - nem 
5. TAN- TUM ER - GO Sa - cra - mén - tum Ve - me - re - mur 
6. Ge - ni - t6 - ri, Ge - ni - tá -  - que Laus et — ju - bi - 
«J) -—-— " 
l. sté - ri - um, San-guí - nis- que pre- ti - Ó - si, Quem in 
2. Vír - gi - ne, Et in mun-do  con-ver- sá - tus, Spar-so 
3. frá - tri - bus, Ob-ser - vá - ta le - ge ple - ne Ci - bis 
4. éf - fi - cit; Fit- que  san-guis Chri-sti me - rum Et si 
5. cér - n - i. Et an - tí - quum do - cu - mén - tum No - vo 
6. lá - ti - o, ———— Sa - lus, ho - nor, vir- tus quo - que Sit — et 
l. mun- di pre - ti - um Fru-ctus ven-tris ge - ne - rÓ - si 
2. ver - bi sé . mi - ne, Su- i mo -ras in - co - lá - tus 
3. in le - gá -li - bus, Ci - bum tur- bae du - o - dé - nae 
4. sen- sus de - fi - cit, Ad fir - mán-dum cor sin - cé - rum 
5. ce- dat ri - tu - i; Prae-stet fi - des sup. ple - mén - tum 
6. be - ne - dí - cti - o Pro - ce - dén - ti ab  u - tró - que 


^. mex Pos HÜ od gfn » ii» um. cd 
2. Mi - ro clausit ór - di - ne. 
3. Se- dat su - is má - ni - bus 
4. So - la fi - des suf  - fi - cit 
5. Sén-su - um de - fé - ctu- i. 
6. Com-par sit lau - dà - ti - o. A - - - men... 
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THE FOLLOWING SETTING MAY BE USED FOR ALTERNATE VERSES. 


C.P da PALESTRINA (1524-1594 ) 


fi 
sit 
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GOOD FRIDAY 
The Afternoon Liturgy 


Al! kneel for a short time. 
The Celebrant then sings a PRAYER, to which ALL RESPOND: AMEN. 
The First Lesson is then sung by a Reader, this is followed immediately by : 


Responsory I 


SIR RICHARD TERRY 


m. 
dum appropin-quáverint anni, cogno- 


pulled 
p UU 


Deus a Líbano|ve - ni 
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SIR RICHARD TERRY 


3 E 
a Ek 
z : E: 
E E - à 
* E z E 
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i E £z E & 
o i 
zE E h] & E 
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b] "X E- 
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z yz] m c 
o d E 
o - 2 c * 
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M 3$ 6 E 
E S 0 * 
» L! e ' 
«X o H-] 
[: I E 
$ 3$ 7 D 
€ b o LI o 
2 à e E D: $ 
o - [5 
o 
i 2 E: E E g 
B ix E z "n E 
» Ez] - u 
- E EF E:] E: [:] 
» E a E E i 
[*4 [zi «4 - FN 
PR. a3 c [ c 
[I o 3 d m 
d E I 5 E 
» m E 4 hn [] 
bn [- - E E- a 
c [ a 2 zm o 
un i *3 to z E 
as ? É S zi ks] 
E - o " hi: ' S 
rj k- gs 5 3 i] 
I: uj Ó 9 2 
E: [i Ere] «X o 
* $ 
o [7] 
L] r] 
E: E: 
E E* 
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áqueum mi 


t superbi ] 


[: 
5 
LZ] 

E 

Ez 
[: 
[ 
o 
uv 

2 
e 
u 
o 

, 
v 
B 


Qui cogitavérunt supplantáre gressus 


erunt 


dalum posu 


an 


dibus me - is: | juxta iter sc 


£ 
e 


érunt in laqueum p 


Et funes extend 


ónis 


di Domine vocem oratió 


exáu 


meus 


Domino: Deus 


Dixi 


tis 


ü 


virtus sal 


ómine, 


D 


ómine 


D 


érsum me, ne 


z 


derelínguas me, ne unquam exal-ten - tur. 


cogitavérunt adv 


£ 


Ne tradas me a desidério meo pecca - to - 
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Caput circüitus e- 


The GOSPEL OF .THE PASSION AND DEATH OF THE LORD, ACCORDING TO ST. JOHN 
IS NOW SUNG. This is followed by the Celebrant singing the SOLEMN PRAYERS, at the end 
of each of which ALL RESPOND: . AMEN. 

The Deacon now carries in the Cross from the Sacristy, in silence. 

Then is sung Aree times, the following Antiphon, as the Cross is unveiled. 


CELEBRANT CELEBRANT and MINISTERS 
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During the VENERATION OF THE HOLY CROSS, which now takes place, the Improferia, 
Crucem fuam, Crux fidelis and Pange liugua are sung, or as much as is necessary according 
to the time taken in the Veneration. THE SINGING MUST HOWEVER CONCLUDE WITH THE 
FINAL VERSE,(10) Sempiterna sit beatae, ofthe Pange liugua on page 23 


I - Improperia 


SIR RICHARD TERRY 
Tutti Cresc. cresc. molto ——- 


Soprano 
Alto 
Tenor [131—993 — 4 4 —] 
Bass 


SECOND is FIRST CHOIR SECOND CHOIR FIRST CHOIR 


dim. SECOND CHOIR 
OPERIS 


— a——— M———— 
ei Hor Liao pi gl 
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Quartet, (or two of the second choir in unison). 
Quia edüxi te per desértum 
quadraginta annis,et manna 
cibávi te, et introdüxi te in 
terram satis! bo - -nam:|| parásti crucem Salva - ' tó - ri iu- - [- 0. 
REPEAT *AGIOS O THEOS"' etc. 


Quartet, or two of the first choir. 


Quid ultra débui fácere tibi, et tu facta es mihi nimis 
et non feci? Ego quidem amára: acéto namque sitim 
plantávi te víneam meam meam potásti: et láncea 
specio l-sís-si -| mam:! perforásti latus Salva - |tó - ri iu - - Q. 


REPEAT *"AGIOS O THEOS" etc. 


Quartet, or two of the second choir, and so on alternately. 


I. Ego propter te flagellavi l.et tu me flagellatum j|tra-di -|di - sti* 
Aegjptum cum primo- 
génitis| su - - is: 
2. Ego edüxi te de Aegypto 2. et tu me tradidisti prin- 
demérso Pharaóne in . cípibus | sa- cer -|dó - |. tum* 
Mare | ru - - brum: 
3.Ego ante te apérui |ma - - re: || 3. et tu aperuisti láncea |la-tus | me -  |- um* 
4. Ego ante te praeivi in 4.et tu me duxisti ad 
columna |nu - - bis: praetori -| um Pi -|la - .oti* 
5. Ego te pavi manna 5.et tu me cecidisti á- 
per de-|sér - |- tum: lapis |et fla-|gél - |- lis* 
6. Ego te potávi aqua 6.et tu me potásti felle, | et à -|cé - - to* 
salütis de |pe tra: 
7. Ego propter te Chananae- 7. et tu percussísti 
órum reges per -| cüs - - si: aründine |ca-put |me- - um* 
8. Ego dedi tibi sceptrum B. et tu dedisti cápite meo 
re-| ga - - le: spine - | am co -|rá - - nam* 
9. Ego te exaltavi magna 9.et tu me suspendisti 
vir -| tu. - - te: in pa- [tibu-lo. [cru - - cis.* ! 


* Both choirs repeat *POPULE MEUS" after each verse. 
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II - Crucem Tuam 


Plainsong Mode 4 


CANTORS CHOIR JOIN IN 
: » L3 " 


, z : s 3 " koc 
-sur-re- cti - o-nem tu - am laud-à - mus,et glo-ri - fi -cà- mus: — 


ec-ce e- mm Jfprop.-ter li- gnum ve - - - nit 


etl  be-ne - di - cat no - bis. l - lá - mi-net 


vul - tum 


su - um  su- per nos, et | mi - se - re - á. - tur no - stri. 


WHOLE CHOIR REPEAT «CRUCEM TUAM" to *MUNDO" inclusive 


III - Crux Fidelis and Pange Lingua 


Full Choir sing *CRUX FIDELIS" and *DULCE LIGNUM" Plainsong Mode 1 
-— ^M " 


"V CRUX FI - DÉ - LIS, in- ter om - nes ar-bor u - na nó - bi 


[ —T-— pP 
I ————E———L—L 
[—9- —  |———9—9 


nul-la-  - sil-va ta-lem pro - fert, 


zron-de, flo- re  gér-mi - ne 


DUL-CE LI -GNUM,dul-ces cla - vos, Dul-ce — pon - dus 


süs.ti - net. 
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Choir divides for the Verses. — Full Choir singing "Crux" or * Dulce" after each. 


1. PAN-GE, LIN - GUA, glo - ri - ó 


. dg. Lau-re- am cer - tàá- mi - nis, 


2. De pa-rén . tis pro -to - pla - sti Frau-de Fa - ctor con-do - lens, 
3.Hoc o - pus no- strae sa- lá. - tis Or-do de - po - pó-sce - rat: 
4.Quan-do ve - mit er- go sa - cri Ple-ni - tá - do tém-po - ris, 
5. Va-git in - fans in- ter ar - cta Cón-di - tus prae - sé- pi - a, 
6. Lu-stra sex — qui jam per-é - git,  Tem-pus im - plens cór-po - ris, 
7. Fel-le po - tus  ec-ce lan - guet; Spi-na, cla - vi, lán-ce - a, 
B. Fle-cte ra - mos, ar- bor al - ta, Ten-sa la - xa ví -sce - ra, 
p,9. 8e-la di - gna tu fu-[ - sti Fer-re mun - di ví - cti - mam, 


E» IO0.SEM-PL- TÉR - NA. SIT BE-Á - TAE  TRI-NI- TÁ - TI GLÓ-RI - A; 


l. Et su- .- per Cru-cis tro - phàe- a Dic tri - üm - phum nó-bi - lem: 
2. Quan-do po-mi no-xi - á - lis... In ne - cem mor-su ru - it: 
3. Mul-ti -  - fór-mis pro-di - tó - ris. Ars ut ar tem fál-le - ret: 
4. Mis-sus est ab ar- ce Pa - tris, Na-tus or - bis  cón-di - tor, 
5. Mem-bra pan-nis in vo - lü - ta Vir-go Ma - ter ál-li - gat, 
6. Span-te |ói-be- ra Re - démp.tor Pas-si - óÓ - ni dé-di - tus, 
7. Mi - te cor-pus  per-fo - rÁ - runt, Un-da ma - nat et cru - or: 
8. Et. ri - - gor len - tés.-cat il - le, Quemde - dit na - tí- vi - tas, 
9. At. que por-tum prae-pa - rá - re Ar-ca mun - do náu-fra - go, 
10. AE- QUA PA-TRI FI-LI - O - QUE,— PAR DE - CUS PA - RA-CLI - TO; 


os REPEAT 

l. Quá.-li - ter Re.démpltor or - bis Im - mo-lá- fus vi-ce-rit. . . . —^. . CRUX FIDELIS 
2. Ip-se lignumtune no-tá - vit, — Dam-na li-gniutsól-ve-ret.. . . . . . DULCE LIGNUM 
3. Et me-dé.lam fer. ret in - de, Ho - stis un-de láe.se-rat.. . . . . . CRUX FIDELIS 
4. At-que ven-re vir. gi - ná- li Carnea . mí-ctus prG-di-it. . . . . . . DULCE LIGNUM 
5. Et De-i ma-nus pe- dés-que Stri - cta cin-git fá-sci-a. . . . . . . CRUX FIDELIS 
6. A- gnus in Crucis le- vá- tur Im - mo-lán-dus stí-pi-te. . . . . . . DULCELIGNUM 
7. Ter-ra, pon.tus, a - stra, mundus Quo la- ván-tur flá-mi-ne! . . . . . . CRUX FIDELIS 
8. Et su -pér-ni mem-bra Re-gis Ten- de mi.ti stí-pi-te. . . . . . . DULCE LIGNUM 
9.Quamsa - cer cru-or. per-ün-xit, Fu- sus A-gni cór-po-re. . . . . CRUX FIDELIS 


10. U- NÍ .Us TRI-NI.QUE NO-MEN  LAU-DET U - NI-VÉR-SI-TAS. A - MEN. DULCE LIGNUM 


After the Veneration of the Cross the Deacon goes to the Altar of Repose. 
singing during this. 


Whilst he is returning, with the Blessed Sacrament, to the High Altar, all or some of the three 
following Antiphons are sung. 


There is no 
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I- Adoramus te, Christe 
ROSSELLI * 


Moderato 
mf, 


L 
mf Cru - - cem ... 


* ROSSELLI was maestro dí caffella at St.Peter's Rome in 1548. This motet is sometimes attributed to 
Palestrina. ln common with others the composer used the words "quia per sanctam Crucemtu- 
am", the liturgical text however is * quia per Crucem tuam"; bars 15-17 have been adjusted ac- 
cordingly. The final ten bars were originally set to "*Qui passus es pro nobis, Domine, miserere 


nobis. 


II - Per Lignum 


O. VECCHI (4550 -4605) 


ug 
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nos, Fílius Dei 
F. 
U 


nos, Fílius Dei 


III - Salvator Mundi 


L.GROSSI da VIADANA (1565-1645) 
P mf 

^ Salvàtor mun-di, Sal - ío* :ova nos: e ui per Crucem et Sánguinem tuum 

| i—4—i : 


m 


The Celebrant then says: 
Oremus, Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere: 


At this point ALL PRESENT JOIN WITH THE CELEBRANT IN SAYING, GRAVELY AND 
DISTINCTLY, THE LORD'S PRAYER IN LATIN: 


PATER NOSTER, QUI ES IN CAELIS: * 

SANCTIFICÉTUR NOMEN TUUM.* 

ADVÉNIAT REGNUM TUUM.* 

FIAT VOLÜNTAS TUA, SICUT IN CAELO, ET IN TERRA. zd 
PANEM NOSTRUM QUÓTIDIÁNUM DA NOBIS HÓDIE.* 

ET DIMITTE NOBIS, DEBITA NOSTRA.* 

SICUT ET NOS DIMÍTTIMUS DEBITÓRIBUS NOSTRIS.* 
ET NE NOS INDÜCAS IN TENTATIÓNEM;* 

SED LÍBERA NOS A MALO.* 

AMEN. 


The Celebrant then says a PRAYER to which ALL RESPOND: — AMEN. 


During the distribution of HOLY COMMUNION Psalm 2l: Deus meus 
or one of the Responsories at Matins of Good Friday. 


The following is a setting of the Ninth Responsory. 


, Deus meus; may be sung 
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Caligaverunt Oculi mei 


Moderato G. CROCE (1358-1609) 
Lu mp i 1 
'antus Pp 07—3—8—8——85—2—rL 2—3À 


Ca-li-Ea- vé-runtt ó- cu-li me - - 


Altus (22-0 11134 1—d1—H1—3—9—3— —3-9-—9— H9 - 


Ca-li-ga- vé-runt ó- cu-li me- - i a fle-tu mé - 


Tenor 


Bassus 


Piano 
( 
ndditear 
only) 
7 
[—- C CENTRUM EURSUSMER! INDUED MANU GECROND GEESEE] NGREES SEeN) KONNRUMGRAM) Gencurl mv! DEDGFEUSLEISUUNICKNRSUHETMPENMNE ERU SCRECCRECN CXCRMI SEE] INRSNSCRUNE, MEGUED Imeecowx osa S 
He rr a—a—a—a—L—3H s 2 m I—E-—31—3 
NP 3 [77 e z G— g—€6— 177 —77———J 
LZ " [4 
- 0: qui-a e-lon - ga - tus est a me, qui con - so-la - bá - tur 


(e 23 LI-III—IEE—E L—LA—LA—————————LÉEELS 
[) 


r. y - 
2 qui-a e-lon-gá-  - tus... esta me, qui con- so-la - bá - tur 


* The text from Caligazerunt oculi to omnes populz, inclusive, has been set to Croce's music 
for Holy Week Responsories. The remainder, Ze. 0 vos omnes and Sr est dolor, also forms the 


first part of the fifth Responsory of Matins of Holy Saturday, for which Croce wrote the set - 
ting given here. 
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Vil): 


Ilii 


' | 
| 


A 
li uil 
ME EY I - 


est do-lor si 


E—d4—] 

Scopu - 
LI———— 

EE 


WM ' T) 
i ri ] '& 
Il e [lY 
B. 
v MM 
Mp 8. Mw s 
l eS 
Ml s dil 
V HAE 


F- 


c 
LE 


est 


Si 


* -pu. li, 


nes pó- 


vi - dé - te, om 


est do-lor 


Si 


vi - dé - te, om 


me: 


j 
l 


N 
LLLH 


—— np 


[^] 


rallantand 


us si-cut do-lor me - us. 


si - cut do-lor me - 


-lis 


sí - mi 


—— «cest do-lor 


mp 


us si-cut do-lor me 


us. 


cut do-lor me - 


mi-lis si - 


cut dollor me - us. 


si 


cut do-lor me - 


ro-lor sí - mi-lis si 


us. 


- lor me - 


- cut do 


cut do-lor me - us si 


mi - lis si 


mem m mme— ÀÀ— À 


[1 
[4 
[ ÀJ 
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- am, 


om-nes,qui - transí-tis per vi- 


Moderato 


"n 


' 
iz] 
' 
' 
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E ifi 
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i vi - 


o E 
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f Dp L- CET mf 
r(-7—7n Q - E-— —s— —Lredaci*——ÀHt —t-—dÀ—L—À9 
Men OU EE RD (CKERERMECES UR. SEA 9 tmc EE meinem end 
- te, Si est do-lor sí - mi-lis si - cut 
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(765 — HI H-ESIEbej-db.cie3—1-2-44—.1-8 m 
* € - - te, Si est do-lorsí- .-  - mi-lis si - cut si - cut do-lor 
IL————— 

pp L——— L——— mf "-" 
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- — € meet A mi I mud (7M DERE GN RITE FI —4£—1—*—m— —34 

2-50 ——————— ——bHzi———zuü— —Esa—£--—H— ———L———B6——ÉÉSL—S— 

PRENDS RED NEMEET S ME URGE mà: Elend pmi cmi [.——1 ———À 
-dé- - -te, Si est do-lor sí - - mi - lis si - cut do-lor me - 
L—ILEL-s3-—.4 —H34-—3—1——rL—zZ——ts-3 
r6 [9-12 5 — 9 —]9————5—9—9?—2— 9—?— 
E22 4$— 145 — à ———31 — f -E-T-E—À 
[— Le—:1— L— EE ÀE——————E—ME 
molto ritardando 
dac um mp — — ia 
LE 0 ——L— ———FEHi-—5—S82—1 E——ÍÉ——————Àá 
HH j—3 p—;- dn 
do-lor me - us si - cut do-lor me - us. 
E mp ————— má pp REPEAT 
HE L—IL—FELG—LPB—LEESCE 
me - - - - us si - cut do-lor me- - - - us. à 
o 
f mp L—————MM——- p . 
y —rD [—————————BÓÓ—Ó—m "0 VOS" 
E p—— — E r*encmo Epp Ru 
- - - us si-  - cul do-lor me - us. exclusive 
m 
Ec ——— pp 
9] p EI-—-—L—— II 

dá ——À—H E—R———Óá———3 

-us si - cut do- - lor me - - us 


ed -cEFPERE- 


REA 
EH E Em 
ui 
V 


When all have received Holy Burman: the Liturgy ends by the singing of THREE PRAY- 
ERS by the Celebrant, to each of which ALL RESPOND: AMEN. 
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HOLY SATURDAY 
The Paschal Vigil 


1. The Blessing of the New Fire takes place outside, or in, the entrance of the church: 


Celebrant sings: Dominus vobiscum. ALL RESPOND: ET CUM SPÍRITU TUO. 
Prayer ALL RESPOND: AMEN. 


2. The Paschal Candle is now blessed: ; 
Celebrant sings: Dominus vobiscum. ALL RESPOND: ET CUM SPÍRITU TUO. 
Prayer ALL RESPOND: AMEN. 


3. During the Solemn Procession, which now follows, the Deacon, on three occasions sings, 
(raising the pitch the second and third times): 


DEACON ALL RESPOND 


The "EXSULTET" is sung by the Deacon. At the conclusion of the first part of this the 
following versicles and responses are sung: 


4. 


DEACON 
h^ ! : * s : I 


[7] L4 
. .. in u-ni-ta-te Spi-ri- tus San-cti De - us: Per o- mni- a 


ALL RESPOND DEACON 


- men. Do-mi-nus vo - bis-cum 


Ha- bé-mus ad Dó-mi-num. 


: T 
Et cum spí-ri -tu. tu- o Sursum cor - da... 


ALL RESPOND 


EdE———I———p—IL———— 
(C9———9 —N—€4 4 —54 3€ — m -"- m . g. 1 


ri 


Gra-ti - as. &- ga-mus  Do-mi- no, De-o  no-stro. Di-gnumet iustum est... 


The" EXSULTET" concludes as follows: 
DEACON 
£——h——h——h ^ & ——— b 


ALL RESPOND 


an 


.per o-mni-a  sae-cu-]la sae - cu -lo - rum. A - men. —— 
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5. Four Lessons are now sung. A canticle is sung after the second, third and fourth. 
A Prayer is sung after each of the above, to which ALL RESPOND: AMEN. 
The following may be used for the canticles: 


Canticle after Second Lesson 


Plainsong Tonus in directum 


1l. Can - i: - s z - - * s - té - mus Dó - mi - no 
2. equum et ascensárem proié - . - . - cit in ma - - re: 
3. Hic Deus meus et honorifi  - . . . - cá .- bo e - - um 
4. Dóminus cón - * - S dms oom - te - rens bel - - la 
A^ 1 
[y] Fa v. 
l. glorióse enim honorifi - - - - - -, - cà - tus est: 
2. adiütor et protéctor factus est mihi in sa-  - eodqd- x - tem. 
3. Deus patris mei, et exaltábo.  .  - - -.- e. - - um. 
4. Dóminus nomen est - " T - . - - dH- - - di. 
Canticle after Third Lesson 
Plainsang Tonus in directum 
l. Vinea facta est dile  - - - . - - cto in cor - nu, 
2. Et macériam . . .. .. .......... €r - cüm de - dit, 
3. et plantávit vi -  .  . -o- c c2 2 Dé - am So rec, 
4. Et tórcular fo - * » . & : : - dit in e - a: 


UMBSDIDIDONOR RULES COS 27721. 11271115 à X20 
2. etcírcum  - : : " : E: , 3 : - fo - - - dit: 
3. et aedificávit turrim in médio . . . . . . . .... e - - - ius. 
4. vinea enim Dómini Sábaoth, domus Ísra - - - - el est 
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Canticle after Fourth Lesson 


Plainsong Tonus in directum 


1l. Atténde cae  - - . - - - - 
2. Exspectétur sicut plávia eló -  -  - "A 
3. Sicut imber super gramen, et sicut nix 

4. Date magnitüdinem 

5. Deus fidélis, in quo non 

1. et áudiat terra verba ex ore . 

2. et descéndant sicut ros verba 

3. quia nomen Dómini invo- "A 
4. Deus, vera ópera eius, et omnes viae eius iu - 
5. iustus, et sanctus . 


CANTORS 


6. The FIRST PART OF THE LITANIES is now sung: 


ALL RESPOND 


jum et lo- - - quar 
qui - um me- - um: 
su - per fe- num 
De- o no- - stro 
est i - ní - qui - tas: 

me - - 0. 

me - - &. 

- cá- . - bo. 

- . di ci - a. 
Dó - mi - nus. 

CANTORS 


Ky-ri- e, e- lé- i- sor 


ALL RESPOND 


SENTO 


Chri-ste,  au- di- nos. 


ALL RESPOND 


Chri-ste, ex  áu-di - nos. 


Ky-ri- e, 


1. 


CANTORS 


Ky-ri- e, 


Chri-ste, au-di- nos. 
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e-]lé-i -son. 


e-lé-i-son. 


Chri-ste, e - lé - i - son. 


Ky- ri -e, e- lé- i-son. 


Chri-ste, ex áu- di - nos. 
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CANTORS 


Pater de caelis. . 
Fili Redémptor mundi. 


Spíritus Sancte. . . . . .. . . De - us mi - se - ré - re no - bis 
Sancta Trinitas unus . . . . . . De - us mi - se - ré - re no - bis 
Sancta Ma - . . . - -rí - a O0 - ra pro no .- bis 
Sancta Dei... . .. ... . Gé.-ne.trix O - Ia pro no. bis 
Sancta Virgo... . . . . . . . vir- gi - num O - ra pro no .- bis 
Sancte . . . ... .. .. . . Mí-cha-el O - ra pto no .- bis 
Sancte... .. .. . .. .-. Gá-bri - el O - ra pro no - bis 
Sancte... . . . . . . .. . . Rá-pha-el O - ra pro no - bis 
Omnes sancti Ángeli et Ar. - * chán-ge .- li o - rá - te pro no - bis 
Omnes sancti beatórum Spirítuum — ór . di - nes O - rá- te pro no - bis 
Sancte Joánnes Ba - . : - ptí - sta o - rà pro no - bis 
Sancte , . . ........ . Jo - seph O - ra pro no. bis 
Omnes sancti Patriárchae et Pro - phé - tae o - rá- te pro no. bis 
Sancte . . .. .. ...... Pe - tre O - ra pro no-bis 
Sancte . . . . . . . . . . . . Pau - le O - rà pro no. bis 
Sancte An - - : - . -dré - a O0 - ra pro no .- bis 
Sancte Jo. - : : : : . án - nes o - ra pro no-bis 
Omnes sancti Apóstoli et Evange - lí  -  stae o - rá - te pro no - bis 
Omnes sancti Discipuli . . . .. Dó-mi- ni Oo - rá . te pro no - bis 
Sancte... .... l.l... Sté - pha - ne O - rà pro no .- bis 
Sancte Lau- - . - : - rén. - ti Oo - fà pro no - bis 
Sancte Vin- - - - -  -cén - ti O - rà pro no - bis 
Omnes sancti . . . . . . . . . Már-ty - res o - rá- te pro mno - bis 
Sancte Sil - - - - 5 - vé - ster O - ra pro no .- bis 
Sancte Gre-  . - - o. e gÓó - rmi O - ra pro no .- bis 
Sancte Augu - S E - - Sstí. - ne O - ra pro no. bis 
Omnes sancti Pontífices et Confes - só  - res o - rá- te pro no- bis 
Omnes sancti Do-. - - . - ctó - res O - rá - te pro no . bis 
Sancte An - á . * " ed ni Oo - ra pro no .- bis 
Sancte Bene - - - - - d - cte Oo - ra pro no- bis 
Sancte Do - - s - - - mí- ni - ce O - ra pro no .- bis 
Sancte Fran- - - - . - cí - sce O - ra pro no - bis 
Omnes sancti Sacerdótes et Le. - ví. - tae O0 - rá- te pro no - bis 
Omnes sancti Mónachi et Ere - - mí - tae o -rá - te pro no - bis 
Sancta María Magda-  - - - lé - na O - ra pro no - bis 
Sancta. e o. odo os v À. c qgnes O - rà pro no - bis 
Sancta Cae - - . - - - cíi-li-a O - Trà pro no - bis 
Sancta : EE Á - ga - tha 0 - ra pro no - bis 
Sancta Ana- .- - . - - stá-si - a O - rà pro no .- bis 
Omnes sanctae Vírgines et . Vi - du- ae O - rá - te pro no- bis 
. CANTORS ALL RESPOND 


v v , : 
O-mnes San-cti et San-ctae De- i in-ter-ce -di - te pro no bis 
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7. The Blessing of the BAPTISMAL WATER now takes place 
The Celebrant sings: DOMINUS VOBISCUM. ALL RESPOND: ET CUM SPIRITU TUO. 
He then sings a PRAYER which concludes as fallaws: 


CELEBRANT ALL RESPOND CELEBRANT 


Per o-mni-a sae-cu-la sae-cu-lo - rum. AÀ-men... Do-mi-nus vo - bis-cum. 


ALL RESPOND CELEBRANT ALL RESPOND 


H H s —— . Li 
Et cum spi-ri-tu tu- o. Sursum cor- da... Ha-bé-mus ad Dó-mi - num... 


CELEBRANT ALL RESPOND 
h ON b " h 


Gra-ti-as a- ga-mus | Do-mi-no,De-o0 no-stro. Di-gnum et iu-stum est. — 


After the Blessing the Baptismal Water is carried in Procession to the Font, during which the 
following canticle is sung: 


Sicut Cervus Desiderat 


ANON. (XVI century) 


LUE EC ———————————————ÀáÉ—LÉÉÉBEB— 
m— €— XA A— — — Ua———kmááÁ— 2! — AM ERR GE INN REES MRNA SE MRNRNED EERMERS uin SNENEN 0 
1l. Sicut cervus desíderat ad . 

2. Sitívit ánima mea ad. " 
3.  Fuérunt mihi lácrimae meae panes 


ita desíderat ánima mea . . 
2. quando véniam, et apparébo ante 
3. dum dícitur mihi per síngulos dies: ubi est 
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B. After the Blessed Water has been poured into the Font, the Celebrant sings: 


Dominus vobiscum. 
Prayer 


The Procession returns to the High Altar in silence. 


9. 


The Renewal of Baptismal Promises. 


10. The LAST PART OF THE LITANIES is now sung: 


CANTORS 


VoU) Tie diee Ls da ru se o-mni ma - lo 
Abo - - : - . - mni pec-cá - to 
Amor - .- - - - - te per- pé tu-a 
Per mystérium sanctae incarnati - Ó. nis tu - ae 
Perad -  - T -  - véntum tu - um 
Per nativi  - T e -  - tá-tem tu - am 
Per baptísmum et sanctum Jem . -um tu - um 
Per crucem et passi - - ó-nem tu - am 
Per mortem et sepul. - . - tü-ram tu - am 
Per sanctam resurrecti- — - - 6-nem tu - am 
Per admirábilem ascensi  - - 6-nem iu - am 
Per advéntum B SPEIDUS San-  - cti Pa - rá-cli- ti 
Indi - - - c e ju- dí.ci-i 
CANTORS 


Pec - i s: " - 


- - ca- tó - res 
Ut no - - - - - - bis-par - cas 
Ut Ecclésiam tuam sanctam * 
régere et conserváre di - gné - ris 
Ut Domnum Apostólicum et 
omnes Ecclesiásticos órdines* 
in sancta religióne conserváre di - gné - ris 
Ut inimícos sanctae Ecclésiae * 
humiliáre di - gné - ris 
Ut régibus et principibus christiánis* 
pacem et veram concórdiam donáre di - gné - ris 
Ut nosmetípsos in tuo sancto servítio* 
conforláre et conserváre di - gné. - ris 
Ut ómnibus benefactóribus nostris* 
sempitérna bona re - tri- bu- as 
Ut fructus terrae" dare et conserváre di - gne. - ris 
Ut omnibus fidelibus defünctis* 
réquiem aetérnam donáre di - gné - ris 


Ut nos exaudire . di - gné - ris 
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ALL RESPOND 


- be- ra 
- be- ra 
- be- ra 
- be- ra 
- be- ra 
- be- ra 


ALL RESPOND: ET CUM SPIRITU TUO. 
ALL RESPOND: AMEN. 


ce no-bis Dó-mi- ne. 
áu - di - nos Dó- mi - ne. 
nos Dó- mi - ne. 
nos Dó -mi - ne. 
nos Dó-mi - ne. 
nos Dó- mi - ne. 
nos Dó-mi - nc. 
nos Dó- mi - ne. 
nos Dó-mi- ne. 
nos Dó- mi - ne. 


- be- ra nos Dó-mi- ne. 
- be- ra nos Dó-mi- ne. 
- be- ra nos Dó-mi - ne. 
- be- ra nos D6-mi- ne. 


nos Dó-mi- ne. 


ro-gàá-mus au-di nos 
r0 - gá-mus au-di nos 
ro - ga-mus au-di nos. 
ro- gá-mus au-di nos. 
ro - ga-mus au-di nos 
ro- gá-mus au-di nos. 
, 
rO - gà-mus au-di nos 
ro- ga-mus au- di nos 
ro - gá-mus au-di nos. 
. 
To- ga-mus au-di nos. 
ro -gámus au-di nos. 
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CANTORS ALL RESPOND 


l. A-gnusDe - i, qui tol-lis pec-cà - ta mun-di, par-ce no-bis Dó-mi- ne. 

2. Agnus De - i qui tol-lis pec-cá - tà mun-di ex-aü-di nos Do-mi - ne. 

3. A-gnus De - i qui tol-lis pec-cá- ta mun-di mi-se-ré- re na - bis. 
CANTORS ALL RESPOND 


Chri - ste au- di - nos. Chri-ste ex- áu. di - nos. 


The Kyrie eleison of the Mass (which now follows) shouldbe sung IMMEDIATELY. 


-—- 
[1 


When the Celebrant has sung the words GLORIA IN EXCELSIS DEO, the organ is played 
and bells are rung until he and the Sacred Ministers have finished the recitation of the Hymn. 
The remainder is then sung as usual. 


12. After the Epistle the Celebrant solemnly intones ALLELUIA. 
ALL REPEAT it after him. 
This is done three times, each time at a higher pitch. (The one given below is suitable 
for the final singing). 


L L————————ÀLÉÉÓáÉ—EE——————À——TL—LBÉI-————-—L———————á 
— mE GNENE NUEDS  asEERSUGe c mm.  olNÜG  ARSEDDGS. cene ca HERU NEA ncaEÉS- CNENU- -OENEME DENS. EE WAp^- cue. meme. Re ONEENEERS 9 
LES LI 4. amd —— mio di n b—b— BR ud md b imi a m 
EE L—ÉÀA —E —CÉBRIl—2mW—eIccah.cd LÀ AS anni zz  -—— m. 
—À —Á — 
Al - le- - - - - - lu- - - ia 


Confitemini Domino and Laudate Dominum are sung immediately after this. 
The following psalm-tone arrangement zy be used. 


Plainsong Mode 8G 


l. Confitémini Dómino, quóniam-  - - c - - - bo - nus: 
2. Laudáte Dóminum, omnes . ... . . .. . . .. gen - tes 
3. Quóniam confirmáta est super nos misericórdia. . . . . . . e - ius: 
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E ma "NEGO : s 
l. quóniam in sáeculum misericór - - - -di- a e - - ius. 
2. et colaudáte eum. . . . . . . . . . . . . 23 - mnes po - pu - li. 

3. et véritas Dómini manet . . . . . . . . . . in ae - (ér - - num. 


13. The Gospel is sung in the usual manner 
14. The Credo is NOT SUNG at this Mass 


15. "There is no Offertory Antiphon at this Mass. The organ should play until the Celebrant is 
ready to sing the Preface Versicles: 


CELEBRANT ALL RESPOND  CELEBRANT 


Per o-mni.a sae-cu-la sae-cu-lo - rum. A-men. Do-mi-nus vo - bis - cum. 


ALL RESPOND CELEBRANT 


Et cum spí-ri - tu tu - o. Sur - - sum cor - da. 
^ ALL RESPOND CELEBRANT 
AE L—Hd—rs lI 
3 E — 
Ha-be- .- mus ad Do - mi- num. Gra-ti - as a- ga - mus, 


Do- mi - no De - o no - stro. Di - gnumet iu - stum est. — 


16. Sanctus and Benedictus are sung as usual. 
175. Agnus Dei is NOT SUNG at this Mass. 


18. After all have received Holy Communion and the Celebrant has taken the ablutions, the fol - 
lowingis sung for the Office of Lauds of Easter Sunday. 


Plainsong Mode 6 


CHOIR SINGS ANTIPHON 


Psalm 150 follows immediately, Choir dividing for alternate verses or between Choir and Con - 


gregation. 


l1. Lau-dá - te Dóminum in sanctuá - - - ri-a e - ius, 


2. Laudáte eum proptergrándia ó-pe-ra e - ius, 
3. Laudáte eum clan -  -  - gó-re tu- bae, 
4. Laudáte eum tympa -  -  - no et cho - ro. 
5. Laudáte eum cymbalis so-nó-ris, laudáte eum cymbalis . . . . cre-pi - tán-ti-bus: 
6. Glória Pa - » . -  tri,et Fí.li-o, 

7. Sicut erat in princípio, et nunc,et sem per, 


í : 
- - . - mén - ta e-  - ius. 


. laudáte eum in augüsto firma - 


2. laudáte eum propter summam maies - : . - tá - tem e - - jus. 
3. laudáte eum psaltéri - - - - - - 010 et cí - tha - ra. 
4. laudáte eum chór - . - - - - - dis et ór - ga - no. 
5. omne quod spirat, . . . . . . . . . . . . . . « lau- det Dó - mi - num! 
6. et Spiríf - - - - - - - - - - tu- i San-  - cto. 
7. et in saécula saecu - - - - - - .- ló-rum. A- .-. men. 


ANTIPHON 18 REPEATED 


Antiphon at Benedictus 


Plainsong Mode 8G 
THE CELEBRANT SINGS CHOIR CONTINUES 


pen 
LAGU RI i Í i E 
OMM WEE UEM 


mo - nu-meéen-tum, or - to iam so - l|e, al - le-ü - ia 


The Canticle Benedictus follows immediately. 
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Choir divides for 
alternale verses 


l. Be-ne - dí - ctus Dómi -  . , - - - nus, De- us Ís - ra -el, 
2. Et e - ré - xit cornu. . . . . . . . . . . sa - lü - tis no - bis 
3. Si-cut o . cá-tusest . . . . . . . . . . per os san-etó - rum, 
4. Ut li - be - rá .ret nos ab in. - - -o 7 d - qmí- cis no - stris, 
5. Ut fá - ce . ret misericórdiam cum . . . . . pá - tri . bus no - stris 
6. Ju.ris - ju - rán-di, quod jurávit Ábra- - - hae, pa - tri no - stro, 
7. Ut si - nme ti - móre, e manu inimicórum nostró-rum li - be-rá  - ti, 
8. In san- cti - tá-te et justíti - T - - à co - ram ip - 5o 
9. Et tu, pu - er, prophéta Altíis -  -  -  - si - mi- vo-cá - be-ris: 
10. Ad dan - dam  pó-pulo ejus scién - -  -  - ti - am  sa-lü - tis 
ll. Per ví - sce - ra misericórdi - - - - - ae De .i no - stri, 
12. Ut il - là -. mi-net eos, qui in 
ténebris el in um - bra mor-tis se - dent, 
I3. Gló.ri - a ... .... s... c... .. . Pa - tri, et Fí - li-o, 
l4. Si-cut e - rat in principio, . . . . . . . . et nunc,el sem - per, 


l. quia visitávit et redemit pó - E - . - pu - lum su- -. um, 
2. in domoDavid . . .. .. .......-.. Sr- vi su- - i, 
3. qui olim fuérunt prophetá- — -  - - - -rum su-ó- - rum: 
4. ete manu ómnium . . . . . «s s s s s s e . QUI o - dé-runt nos 
5. et recordarétur foéderis ... . . . . . « . . . . su- d  san- - cti: 
6. datá . 3 2-0 2 - -  . rm se no-  - bis, 
7. servi - : 2E - 0. c c c c á-enmm i-e li 
8. ómnibus di - I - 2-0. 0 02 5 o2 é . bus no-  - stris. 
9. praeíbis enim ante fáciem Dómini ad parándas . . . vi - as ec . jus, 
10. inremissione peccato - 0007 c 2 cCrTum e-.0-  - rum 
ll. qua visitábit nos Óri-  - - - - . - ens ex-al- - to, 
12. ut dirigat pedes nostros in. rr vi - am pa - - cis. 
I3. et Spiri - - - - - - m - - -iu- i San .- cto. 
- - ló - rum A - - men 


14. et in saécula saecu - SS m s : 


: CHOIR REPEATS ANTIPHON 


C.& Co. 2986 


40 
The following setting may be used for alternate verses of '' Benedictus 


C. ANDREAS (XVII century) 


I 1 
x LLL 

T HZ—55 
— 


2. Eteréxit cornu sa. - 
4. Utliberáret nos ab ini - — - : 
6. Jurisjurándi quod JP IFSNRNUN qt , 
8. In sanctitáte et justítia 
0 
2 


Ad dandam pópulo ejus sciéntiam sa - lá 
Ut illáminet eos 
qui in ténebris et in umbra |mor- . 


14. Sicut erat in princípio, et. . . . .lInunc, - per, 


2. in domo David . 

4. et e manu ómnium . 2o bourn 
6. da- * * * - - " - 
8. ómnibusdi- .- - - - - 
10. in remissióne pecca - E 


12. ut dírigat pedes nostros in . 
14. et in saécula saecu - . - * : " ; i 


When the Antiphon £/ valde has been sung after the Henedictus, 
the Celebrant sings: DOMINUS VOBISCUM and ALL RESPOND: ET CUM SPÍRITU TUO. 


the Celebrant sings the Postcommunion Prayer and ALL RESPOND: AMEN. 
DOMINUS VOBISCUM and ALL RESPOND: ET CUM SPÍRITU TUO. 


the Celebrant sings: 


HE DEACON SINGS: I-te mis-sa est, al-le-là - ia, al-le - 
ALL RESPOND: De-o grá-ti-as, al-le-lü - ia, al-le - - li - ia.— 


The Mass concludes with the Celebrant's Blessing,the Last Gospel being omitted. 
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